HNCITOJIb30BAHHME ITOJIMMOJAJIBHBIX TEKCTOB
B OBYUEHUU KUTAMCKOMY SA3BIKY

Jlesuenko Apocnasa Anexcanoposna
acnupanumia

Poccuiickuii ynusepcumem opyoicovl Hapooos
117198, Poccus, Mocksa, yn. Muxnyxo-Maxnas, 6
Shubas304@gmail.com

Annomavusn: B nocieonee epems no npuuune yxo0a KOMMYHUKAYUU OM 8ePOATbHO20 8 CHOPOHY
RONUMOOANTLHO20, U3YHeHUe NOTUMOOANbHBIX MEeKCMO8 CIMAHO08UMCS 0OHOU U3 Haubolee aKkmyaubHbIX
mem Uccie008anuti 8 HayuHou oesmenvHocmu. IlonumooanbHvle MeKcmovl paccmMampusaomecs 8 Oau-
HOM UCCe008aHUU KaK Haubonee d¢hhexmusHblil uHCmpyMeHm 6 00yueHuu Kumatckomy A3viky. Llenw
O0aHHOU pabomul — 060CHOBAMb NOMEHYUAT NPUMEHEHUS NOTUMOOANbHBIX TNEKCMO8 NPU 00yYeHUU Kul-
matickomy A3vIKy. MynomumooansbHble mexcmul obecneuusarom 601vule Konmexkcma u 6oaee noiHoe
noHumanue. Kocoa cmyoenmor 6uoam uzobpasiceHus, civliam 36Ky U MO2Ym 4umams mekcm 0OHO-
BDEMEHHO, OHU JyYULe NOHUMAIOM CMbICI. B yenom, ucnonv3oganue mMynsmumoOaibHblX MeKCmos Mo-
JHcem CyujecCmseeHHo YIyuyuums npoyecc 00yuyeHus KUumatckomy A3ulKy, coelams e2o bonee uHmepec-
HOIM U 3P HEKMUBHbIM, a MAKIHCe NOMOYb CIYOEHMAM PA368Umb CE0U HABBIKU YMeHUsl, NUCbMA, ayOu-
POo8aHus u 2080peHus. B dannoti pabome npusooamcsa Memooor02uyeckoe, TUHSBUCMUYecKoe U K)Jlb-
mypHoe 060CHO8aHUe NOMEHYUANLA NPUMEHEHUS NOTUMOOATILHBIX MEKCMO08 Npu 00y4eHUY KUMALCKOMYy
A3viKy. [lpugooumcs knaccugurayus noIuMoOaIbHbIX MEKCHO8, NPUMEPbL NOTUMOOATbHBIX MEKCMO8,
KOmopule Mo2ym 6bimb 3a0elicCmeosanbl npu 00y4eHuU KUMaucKoMy A3bIKY.

Knwouesvie cnoea: kumatickuil 31K, 00y4eHue UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, NOJUMOOAIbHbIE MeK-
cmbl, MEMOOUKAa NPenooa8aHusl.
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Annotation: In recent times, due to the departure of communication from verbal to polymodal,
the study of polymodal texts has become one of the most relevant research topics. Polymodal texts are
considered as the most effective tool in teaching Chinese. The purpose of this work is to substantiate
the potential of using polymodal texts in teaching Chinese. In general, the use of multimodal texts can
significantly improve the process of learning Chinese, make it more interesting and effective, as well as
help students develop their reading, writing, listening, and speaking skills. This paper provides meth-
odological, linguistic, and cultural justification of the potential of using polymodal texts in teaching
Chinese. The classification of polymodal texts is given, examples of polymodal texts that can be used in
teaching Chinese.
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BBenenune

I'moGanu3anus 1 MOBBIIIEHHE MOOMIIBHOCTH MHOXECTBA c(hep COBPEMEHHOTO0 MHpa MPUBOAAT K
(dparMeHTa1 KOMMYHHUKAIIUY, YTO B CBOIO OUY€pe/ib OKa3bIBACT BIMSHUE HA (POPMUPOBAHHE MEXAHH3-
MOB IMCKYPCHUBHBIX B3aUMOJEICTBHI. B nocneanee Bpems 1o NpuynHe yxoaa KOMMYyHHUKAIMK OT BEp-
0aJbHOTO B CTOPOHY MYJIBTHMOJAAIBHOTO, U3yUYEHHE MYJIBTUMOJAIBHOCTH CTAI0 OJHOM M3 Hauboiee
AKTyaJIbHBIX TEM HCCIICIOBAHUHN B IPUKIIAHOW U HAy4YHOU AesTenbHOCTH. [lo muenuto M. A. I'onuap,
HOUCK MOAXOSIIMX BAPHAHTOB MOJAYU MH(POPMALUHU B IIOCIEIHEE BPEMsl IIPUBEI K B3pbIBY BU3yallb-
HBIX [TPAKTHK, BU3yaJIbHBIC 00pa3bl KOTOPBIX MPEeo0IaaaroT Hal BepOaabHbIMH. [3, ¢. 62-65] Ilens mnan-
HOU paboThl — 000CHOBATh NOTEHIIMAT IPUMEHEHHUS TOJIMMO/IAIBHBIX TEKCTOB MPU 00y4YEeHUH KHTail-
CKOMY SI3bIKY. VI3BECTHBIN ydeHBIH B cdepe MpUKIaIHON U MAaTeMaTHUECKOW JTUHTBUCTUKH [ eopruii
I'eopruesuu [louenmoB yrBepxknaet, uro LlenecooOpasHOCTh MCHONB30BAHUS MOJUMOJAIBHBIX TEK-
CTOB 117151 3((PEKTUBHOTO YCBOCHUS YUeOHOH MHpOpMaUU OOBACHAETCS TEM, YTO «MH(pOpMaLHs, CO-
JiepKaliasicss HeMOCPEACTBEHHO B TEKCTOBOM COOOIIEHUH, YCBAaUBAETCs JIMIIb Ha 7%, TOJIOCOBBIE Xa-
PaKTEPUCTUKH CIOCOOCTBYIOT ycBOeHHUIO 38% uHpopMaIuy, TOrAa Kak HaIM4ue BU3yallbHOTro o0pasa
3aMETHO MOBBIIIAET BocnpusTue — 10 55%y» (ITouemniios, 2004).[6, c. 28-38]

MeTtonosorus:

N3yueHne u aHaJIN3 JIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEAOBAaHHUM, MOCBAIIEHHBIX OMUCAHUIO MOJUMOAlb-
HBIX TEKCTOB OT€YECTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX YUEHBIX;

COop ¥ HaKOIUICHUE TAHHBIX;

OO0paboTka TaHHBIX.

3amaun:

[Tpoananu3upoBaTh IUTEPATYPY MO TEME UCCIIEAOBAHUS;

CoctaBuTh K1acCU(UKALMIO TOTUMOIANIbHBIX TEKCTOB, IPUMEHSIEMBIX B 00YYEHUN KUTalICKOMY
A3BIKY;

[TpuBecTH npuMeps! NOIUMOAANBHBIX TEKCTOB, IPUMEHSAEMBIX B 00yUYE€HUHN KUTAHCKOMY SI3BIKY;

OO0ocHOBaTh MOTEHIMAJ MPUMEHEHHs MOJIMMOJANBHBIX TEKCTOB IPU OOYy4YEHUHM KUTailCKOMy
SI3BIKY.

WNndpopmanoHHble TEXHOJIOTHH BHECTH TTyOOKHE U3MEHEHHUs B 00pa3oBaHue, U 00y4YeHue, oc-
HOBAaHHOE HA KOMMYHHMKAaTHBHOM MeTOMKe, cTajio 3¢(dexkTuBHO popmoii npenogaBanusi. [Io MHeHHIO
[[30y Xyan3uHa «uepe3 MOIUKOAOBBIA ACIIEKT MOXKHO IOHATHh CTPYKTYPY MHTEPHALIMOHAIBHOM CBS3H,
YTO aKTyaJbHO B paMKax pa3BUTHUSI COBPEMEHHOIO 0o0lIecTBa U BceoOwel rinodanuzanumn». OCHOBHON
LEJIBIO MTPETOIaBaHUsI MHOCTPAHHOTO S3bIKA SBJSETCSA PA3BUTHE Y YYAIUXCSl KOMMYHUKATUBHONW KOM-
MeTEeHIINH B s3bIKE. [7, ¢. 120—129] B nporecce o01eHNsT aKTUBU3UPYIOTCS Pa3IUIHbIC OPTaHbl UyBCTB,
TaKue Kak 3peHHe, CIyX, Ocsi3aHue, 0OOHSIHUE U BKYC, IS JOCTHXKEHUS ycrenHoro oomenus. C nomo-
IIbIO TEKCTOB C pa3IMYHBIM HAOOPOM 3HAKOB 00ECIEUNBACTCA COCTOSHUE, B KOTOPOM CTYJEHT MOHU-
MaeT, KaK MPOU3HOCHUTCS CJIOBO, KaK OHO YIOTPEOISeTCS M YTO 03HAYACT B paMKaxX BU3YaJbHOTO 00-
pa3za. lHbIMU cJI0BaMU, TEKCTOBasi 000JI04Ka MPUBSI3BIBACTCS K 3pUTEIHHOMY 00pa3y B UX IPSMOi B3a-
MMOCBSI3H.

JIn YWxanp3sl (2003) - mepBbIid YYSHBIH, KOTOPBIA BBEI MYJbTUMOJAIBHYIO Teopuio B Kutae, u
MHOT'M€ y4YEeHbIE ITPOBEJIM YIIIyOJeHHbIE UCCIEI0BaHUs IO TEOPUU aHAIM3a MYJIbTUMOAAIBHOIO JIUC-
Kypca. [5, c. 95-102] YWxan Ipmy (2009) oTmMeTHII, 9TO MYyTHbTUMOJAIBHBIN TUCKYPC — 3TO (DEHOMEH
KOMMYHHKAIIMH C UCIIOJIb30BAaHUEM 3PEHMSI, CIYIIAHUs, OCA3aHUSA U JPYTUX OPraHOB YYBCTB, C IIOMO-
IIBIO SI3BIKA, 3BYKa, N300paKeHus, ICHCTBUS M APYTHUX CPEACTB, CHMBOJIOB U pecypcos. [8, c. 110-123]

Ban L3yneii paznenun pexxuMbl TUCKypca Ha ypOKaxX MOTPYKEHUs B KUTAUCKUH S13bIK HA YETBIPE
KaTeropuu: BUJICHHE, CIyIIaHHe, IPUKOCHOBEHHUE U nipocTpaHcTBo. (Ban L[3yneit, 2016). [2, c. 54-70]
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Kpecc 1 Ban JleBen BrIcTynaroT 3a moJMMOJAIBHOE MIPENOaBaHue TyTeM HHTETPaIllii W300paskeHHH,
(GWIBMOB U APYTHX CpeACTB MaccoBoi MH(popmanuu B odyuenue B kiacce. (Kpecce, Ban Jlesen, 2010).
[4, c. 199-217] [1o mHenuto uccnenoparens {30y Xyam3uHa yepe3 MOJIMMOAATBHBINA aCIIEKT MOXKHO
MOHSTh CTPYKTYPY UHTEPHAIMOHALHOM CBSI3H, UTO aKTYaIbHO B PAMKaX Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO 00-
IIeCTBa U BCEOOIIEH r1o0ann3aluy.

Jlnst ananm3a HaMu OBUTH BRIOPAHBI Ay TMOBU3YaIbHBIE TEKCTHI, B3AThIE ¢ caiiTa Chinese.yabla. [1]
JlaHHbIE TEKCTHI OBLIIN pacHpeIesieHbl IO YPOBHIM C HAYaIbHOIO JI0 TPOJBUHYTOIO U BKIIIOUAIH B ce0s
BUJICOPOJIUKU C CYOTUTPAMH Ha KUTAMCKOM SI3bIKE, TEMAaTUKON KOTOPBIX OBbUIHM KaK IMOBCEIHEBHbIE JTHa-
JIOTH, TaK U HOBOCTHBIE PEMOPTAXKU O MPa3THOBAHUSAX KUTANHCKUX HAIMOHAJIBHBIX MPa3JHUKOB, UCTO-
pUYECKHE BUEO, a TAK)KE MHTEPBBIO HA KUTAMCKOM s3bIKE. AHAIN3 [10Ka3all, YTO JAHHBIE ayJUOBU3Y-
aJbHBIE TEKCTHl MOTYT MOCIYKUTh MaTEPUAJIOM JJIS Pa3BUTHS SI3bIKOBOM, FPaMMaTHYECKON U COIMO-
KYJIbTYPHON KOMIIETEHIIUH.

TakxuMm 006pazom, Ha OCHOBE aHAIHM3a JIUTEPATYPhI U AaHATTN3a MOJIMMOAALHBIX TEKCTOB, TIPEICTaB-
JICHHBIX B UHTEPHETE HA KUTANHCKOM SI3bIKE, MOKHO C/AETIaTh CIEAYIOIIUE BBIBOIbI:

MHorue nojauMoJaibHble TEKCTHI XapaKTEPHBI JIJIs1 pa3rOBOPHOTO CTUJIS pEH;

Wudopmarnus, conepxamniasicss B OJIMMOJATIbHBIX TEKCTaX, YMOLIMOHAIIBHO OKpallleHa, U TeM ca-
MBIM, JIETYE YCBAUBACTCS;

[TonumonanbHbIE TEKCTHI OTPaXKalOT HALIMOHAIBHBIM XapaKTep HOCUTEIICH A3BIKA;

[NonumonanbHbIe TEKCTHI, 00J1a/1al0IIIe JTMHTBOMETOJMYECKUM MOTEHIMAIOM, ITO3BOJISIOT CPOpMHU-
pOBaTh y y4yaluxcs JMHIBOCOLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHLIMIO B HESI3BIKOBOM CPEJIE B KOPOTKUE CPOKH.

Hcnonp3oBaHue MoJMMOJaNBHBIX TEKCTOB CIIOCOOCTBYET PEIICHHUIO CIEAYIOMINX 3a4a4 Mpernoa-
BaHUs KUTAHCKOTO S3bIKA:

DopMUPOBAHHE S3BIKOBON KOMIETEHIINH;

DopMUPOBAHHE COLIMOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIUY;

[IpakTuka AJist pa3BUTHSI YMEHUM B Pa3HBIX BUAAX PEYEBOM JIEATECIIbHOCTH;

Bocco3nanue sa3b1K0BOM Cpeibl;

CtuMynupoBaHHE TBOPUYECKOM EATENBHOCTH.

TakuM 00pa3oM, B CBSI3U C HEMPEPHIBHBIM Pa3BUTHUEM HAayKU U HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
00y4YeHHE C MCIIOJIb30BAaHHEM MOJIMMOJAIBHBIX TEKCTOB OTBEUYACT MOTPEOHOCTSIM COBPEMEHHOTO Tpe-
[10/1aBaHUs U IIOCTENIEHHO CTAHOBUTCS €0 HOBOW KOHLEHIUEH.
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